
 

 

SECOND TRANSNATIONAL PROJECT MEETING 

Bucarest, ROMANIA 

Monday 9th to Friday 12th June 2015 

 

PROGRAMME OF THE MEETING 

 



VISIT OF THE ROMANIAN SCHOOL 

¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǘǊŀƴǎƴŀǘƛƻƴŀƭ ƳŜŜǘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ƛƴ wƻƳŀƴƛŀΣ ƛƴ ά{ǘΦ 

aŀǊȅέ {ǇŜŎƛŀƭ aƛŘŘƭŜ {chool for Hearing Impaired.  The principal warmly welcomed 

the visitors and introduced the teaching staff, in addition she made three 

presentations: the first about Romania, its culture, monuments, important cities and 

geography, the second about the general educational system in Romanian schools 

and special schools, and the third one was a historical presentation of άSt. Maryέ 

from its foundation. Afterwards, the visitors visited the school and had the 

opportunity to meet the host students, even those who had attended the language 

camp at FYROM. The Romanian pupils performed some modern and traditional 

dances, and invited all the visitors to learn them. 

 
At the moment this school is involved in two European projects: άInnovative 
Technologies for Language Active Classέ, άGifted (for) youέ to support children with 
high potential and to access training for gifted children with disabilities, and a 
project supported by Orange foundation ά {ƛƎƴ ςWord ςImage: Communication 
without barriers for Hearing-Impaired StudŜƴǘǎέΦ 

 On 10th June ά{ǘΦ aŀǊȅέ received an award in the national competition ά9ǳǊƻǇŜŀƴ 

{ŎƘƻƻƭέ where only schools which are involved in European projects can participate. 

PRESENTATION hC ά{¢Φ a!w¸έ {t9/L![ aL55[9 {/Ihh[ Chw I9!wLbD Lat!Lw95 

 

ñWe feel and think far more than we can speakò 

 

The school was founded in 1919. Since 1976, the school 

has been housed in a new, modern building, rehabilitated within the B.E.I. Program 

(European Investment Bank) in the year 2011. Their 

educational unit admits hearing-impaired children (boys and 

girls) with various degrees of hearing loss, from Bucarest and 



other countries, in biannual boarding school system, to be schooled from 

preparatory grade to grades 8th to 10th.  

Its main objectives are:  

¶ Developing the studentǎΩ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎƪƛƭƭǎ ōȅ ǾŀǊƛƻǳǎ ƳŜŀƴǎΥ ƻǊŀƭ ŀƴŘ 

written language, sign language, finger spelling, as well as lip reading. 

¶ Therapy and rehabilitation for social and professional integration. 

¶ Personalized education and therapy programs. 

¶ Cooperation with stuŘŜƴǘǎΩ ŦŀƳƛƭƛŜǎ. 

The school has twenty classrooms, one chemistry and physics 

lab, one maths study room, one biology study room, one 

geography study room, one computer 

study lab, one advanced e-Learning 

lab, one religion study room, one art workshop, one 

workshop for clay modelling (ceramics), one gym hall, one 

sports ground , one sheltered workshop . 

They also have specific therapy facilities: ten soundproof rooms equipped with 

computers, for special compensation therapies, one speech therapy room, one 

kinetotherapy room, educational activity facilities :one mini library, one drama hall, 

two rooms for recreational activity, games/clubs, practical activity facilities: one 

job-training workshop, one workshop for the braiding of textile and vegetal yarns, 

one woodwork workshop, one fully equipped kitchen and one mini printing room, 

medical care facilities: one surgery, one infirmary and one quarantine/isolation 

room.  

The graduates from the school can choose from: educational 

centers, special high schools and vocational high schools 

όάbƛŎƻƭŀŜ ¢ƻƴƛǘȊŀέύΦ They usually get over 90% graduation 

rate at the national evaluation examinations and win 

diplomas and medals at inter-school contests and 

exhibitions, at municipal, national and international level.  

The teaching staff consists 

of 36 teachers, and the 

school caters for 114 

pupils. 



 All the students are medically diagnosed with hearing impairment: 

¶ Accentuated: hearing loss between 60 and 70 dB 

¶ Severe: hearing loss between 80 and 90 dB. 

¶ Profound: hearing loss of over 100 dB. 

All of them have parents. They are boarders, half-boarders and day pupils. 

Children come to school in the first grade when aged 7 to 9, having/not having gone 

to a special education kindergarten and attend the courses of this school for 8 years, 

following the adapted version of the mainstream syllabus. 

Each class of pupils is heterogeneous, with children of different ages, different 

hearing losses and often with double or triple deficiencies. 

The teaching-learning schedule, as well as the recovery-compensatory timetable is 

from 8 a.m. to 7 p.m.: 

- From 8 a.m. to 2 p.m.: Teaching-learning activities with the whole classes of 

pupils. 

- From 2 p.m. to 3 p.m.: Lunch. 

- From 3 p.m. to 7 p.m.: Individual recovery-compensatory activities in sound 

proof rooms and complex and integrated therapy activities with the whole 

classes of pupils. 

The most specific objectives are: 

- Stimulating permanently any form of communication (verbal/non verbal) 

- Developing the skill of acquiring the phono-articulatory model by means of lip 

reading in various communication media. 

In their curriculum there are two school options: 

Decorative art 

- Grades 1-4: The World of Colours 

- Grades 5-8: Arts and Crafts. 

Computer study 

- Grades 1-4: Computer Secrets. 

- Grades 5-8: The World inside Computers. 



Apart from the specialized teachers, there are: 10 auxiliary teaching staff, 1 

secretary, 1 social worker, 6 educational instructors, 2 administration staff, 1 

maintenance worker, 5 janitors and 2 guards. 

 

GENERAL AND SPECIAL EDUCATIONAL SYSTEM IN ROMANIA 

 



 

PROJECT MEETINGS 

National coordinators met at different moments in saint Mary School to evaluate 

the first year of the project and to prepare the second one: 

¶ During these meetings the project coordinator mentioned all the problems 

that teachers and pupils had to face during the language camp in FYROM (see 

the report about the camp in FYROM on the project website.) and the 

importance of avoiding the same mistakes again during the next language 

camps in Czech Republic and Spain. He insisted on the importance of working 

as a team, and reminded that all the scheduled activities in the partnership 

should be undertaken as agreed on during the preparatory visit in Crete in 

March 2014. 

¶ All national coordinators agreed on the idea that in spite of difficulties, all the 

pupils enjoyed the language camp and will always keep good memories of it, 

as their feedbacks after the language camp mention. (see the video feedbacks 

on the project website.)  



¶ The project coordinator also reminded national coordinators that all 

communication related to the project must be done through the Yahoo page 

of the project, the use of E-twinning portal, as planned before for the second 

year, being inappropriate for exchanging all the documents. 

¶ Following the discussions related to pǳǇƛƭǎΩ oral competencies assessments; 

the project coordinator will submit an ADAPTED ORAL COMMUNICATION PORTFOLIO 

(AOCP) to the partners end of August 2015. It will be examined by all and 

changes will be made if necessary, then the final version will be used by all 

partners to assess pupils involved in the partnership individually as early as 

October 2015. 

1- The project coordinator also asked national coordinators to send him three 

lesson plans by end of June 2015 at the latest and to fill in, for the same date, 

the Google Forms online concerning ǘƘŜ ǇǳǇƛƭǎΩ ŦŜŜŘōŀŎƪǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ŎŀƳǇ 

and ǘƘŜ ǇǳǇƛƭǎΩ ƻǊŀƭ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŜǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŎŀƳǇΦ The project coordinator 

will forward all these documents to the Greek partner so that the latter can 

publish them on the project website beginning of July. Links to all activities 

and produced documents must be uploaded by the project coordinator on the 

Erasmus Mobility Tool end of July 2015 so that certificates of participation 

could be sent to all partners by this same tool.  

   

¶ Decisions taken regarding the second year organisation 

 

1. Video conferences between pupils: During this second year, each partner will 

make 3 e-presentations (one very two months) followed by three video 

conferences. Each e-presentation should be sent to the concerned partner 

ahead so that the latter could prepare the video conference that will take place 

according to the following grid.  

 VIDEO CONFERENCES BETWEEN PUPILS INVOLVED IN THE PARTNERSHIP FOR 2015-2016 

 CZ. REP FRANCE FYROM GREECE LITHUANIA ROMANIA SPAIN TURKEY 

CZ. REP  EP-VC 1    EP-VC 2  EP-VC 3 

FRANCE EP-VC 1      EP-VC 2 EP-VC 3 

FYROM    EP-VC 1 EP-VC 2 EP-VC 3   

GREECE   EP-VC 1   EP-VC 2 EP-VC 3  

LITHUANIA   EP-VC 1    EP-VC 2 EP-VC 3 

ROMANIA EP-VC 1  EP-VC 2 EP-VC 3     

SPAIN  EP-VC 1  EP-VC 2 EP-VC 3    

TURKEY EP-VC 1 EP-VC 2   EP-VC 3    

* EP stand for e-presentation    * VC stands for video conference 



2. Communication between coordinators: From September, video conferences 

between national coordinators will take place via Skype every first Tuesday of 

the month at 21:00, so as to follow up the undertaking of the common 

activities in each partner school. 

3. Selection of teachers attending the camp: The project coordinator emphasised 

the importance of having two teachers who speak English when attending the 

next project meetings and the language camps. 

4. Preparation of pupils attending the camp: It is remembered that the extra 

teaching hour should be used ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ǘƘŜ ǇǳǇƛƭǎΩ ƻǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎƪƛƭƭǎ, 

to help them acquire new competencies in ICT and to prepare them for the 

language camp.  

5. Language camp in Czech Republic: Lessons must be prepared before the camp 

and sent to the coordinator by end of March 2016 at the latest so that they can 

be included in the programme of the camp that will be printed by the Czech 

team so that they can be available upon the arrival of the partners. By end of 

March 2016, partners should also send the coordinator a list of the pupils who 

will attend the camp, with their names, age, ID pictures and allergies and all 

necessary information that could be of any interest for the organisation of the 

camp. The project coordinator will prepare a detailed programme of the camp 

on a daily basis and send it to all partners by end of April 2016. It will include all 

activities ŀƴŘ ƭŜǎǎƻƴǎΩ Ǉƭŀƴǎ ǘƘŀǘ ǿƛƭƭ ōŜ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ǘƘŜ ǇǳǇƛƭǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŎŀƳǇΣ 

including English lessons, theatre for self-confidence, drama for social skills, 

music, sign language, French, Spanish and German lessons.   

6. Exchange of good practice: Every day there will be one hour for teachers to 

exchange lessons so that they can learn from each other (they should bring at 

least five extra lessons to interchange). 

7. Travelling booklet: One hour will be scheduled daily so that national teams can 

work with their pupils on the booklets.  

8. Evaluation of pupils during the camp: One hour will also be scheduled late 

afternoon so that pupils can be evaluated on some specific oral, cultural and 

social competencies (these competencies will be sent to all national groups in 

September so that teachers can prepare pupils ahead of the language camp): 

pupils will be divided into multinational groups of ten kids from the beginning 

on the same basis as last year in FYROM, a colour will be attributed to each 

group and the two teachers in charge of the group will evaluate five pupils each 

on a daily basis (they will evaluate 2 to 3 communication and social 



competencies per day). A grid of assessment for each group will be supplied by 

the coordinator on the first day of the camp. 

Half an hour before dinner, while pupils communicate with their friends and 

families over social networks , national coordinators will meet and evaluate the 

day activities, necessary changes and improvements will be made when 

necessary. Then, they fill in the results of the evaluation online using Google 

forms.  

9. A new travelling booklet will also be made within a collaborative work by the 

Czech and the project coordinator. It will be assembled and published by the 

Romanian team. The expenses will be covered by all partners. 

10. tǳǇƛƭǎΩ ŦŜŜŘōŀŎƪǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŎŀƳǇΥ During the last day of the camp, 

pupils will fill be invited to give their feedbacks about the camp by filling in a 

Google Form online. Their opinions will be taken into consideration to go on 

improving the activities offered and the organisation of the next camp. 

11.  DŜƴŜǊŀƭ ƻǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŜǎΩ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘΥ It is reminded that 

assessment is considered as an essential tool for improving the quality of our 

ǘŜŀŎƘƛƴƎ ŀƴŘ ŦƻǊ ŜǾŀƭǳŀǘƛƴƎ ƻǳǊ ǇǳǇƛƭǎΩ ƛƳǇǊƻǾements. So, it is more than 

necessary to assess all pupils involved in the partnership as early as October 

2015 according to the I-TALC - ADAPTED ORAL COMMUNICATION PORTFOLIO specially 

elaborated for the partnership, then again in May-June 2016 and finally in 

April-May 2017. This way a follow up of the pupƛƭǎΩ ƻǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎƪƛƭƭǎ 

will be assured.  

12. Erasmus song: every partner country should complete the song, by adding 

two or three lines which highlight the values of the partnership such as 

tolerance, friendship, respect, interculturality ŜǘŎΧ ¢Ƙe song will be recorded 

again during the second language camp in Czech Republic, so it is necessary 

that pupils who will attend rehearse the song in its current version ahead of the 

camp.  

13.  Logo contest: from September to December 2015 pupils involved will work 

on the logo at school, they will imagine and draw by hand different logos for 

the project. In January every partner country will vote for the two best logos in 

their own school. By 15th February 2016, these two logos will be sent to the 

project coordinator. In March 2016 an Erasmus Logo Contest will take place on 

a European scale so that all pupils involved in the partner countries can vote for 

the best logo. In April 2016 the winner will be chosen but the results will be 

kept secret until all partners meet during the language camp in May 2016. 

There, a ceremony will be organized and the winner will be given a prize that 



will be handmade by the Romanian pupils. The winner will become the official 

logo of the partnership and will appear on all project documents. 

14.  Lessons to share freely with Erasmus teachers around Europe: Next year 

every partner school will have to upload at least five other lessons per teacher 

involved (that makes 10 lessons for each country), including their plans on the 

project website. These lessons should be different from the ones that will be 

given during the language camp. It is highly advised to supply a lesson per 

teacher every month so that other schools can test those lessons with their 

classes during the school year and leave us their feedbacks. 

15. The pupils should be supplied with tablets, at least fifteen, to work at school. 

16.  Project website: It is necessary to keep on working on the layout and the 

organisation of the project website to avoid blocking it with too much 

information. 

17.  Dates of the second language camp:  it will take place in Czech Republic from 

Monday 9th to Friday 20th May 2016. So, national groups should arrive in the 

camp on Sunday 8th May and leave on Saturday 21st May 2016. 

18. Third Transnational Project Meeting:  It will take place in Turkey from 

Monday 30th May to Friday 3rd June 2016. So, coordinators and teachers should 

arrive in Istanbul on Sunday 29th May and leave on Saturday 4th June.  

The agenda of the meeting: evaluation of the second year activities, planning of 

the third year activities, the closing ceremony, exhibition and dissemination of 

the partnership activities and outcomes in France will be sent to all partners by 

the project coordinator beginning of May 2016.   

CLASSES IN SAINT MARY SCHOOL 

During this project meeting in Romania, visitors attended 

some local classes and learn about the way hearing 

impaired pupils are taught.  The 

national teams split up in different groups and had 

the opportunity to watch Romanian teachers in their 

daily pedagogical practise. They even share a very 

interesting dance class, where the students follow different rhythms and 

steps thanks to ICT, they also sang a song which was 

written on the whiteboard. Then the visitors themselves 

gave lessons created with digital 

materials to the host students. In 

every class there were at least two teachers from two 



different countries, so that they could observe each other while they were 

teaching, it was an exchange of good practises. The students, helped by a sign 

language teacher, participated actively in the classΣ ŀƴǎǿŜǊƛƴƎ ǘƘŜ ǘŜŀŎƘŜǊǎΩ 

questions and giving them their feedbacks.  

 

INTERNATIONAL CONFERENCE T0 DISSEMINATE THE PROJECT  

 

άwƻƭŜ ŀƴŘ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ Erasmus Programs in the 

ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ wƻƳŀƴƛŀƴ ǎŎƘƻƻƭǎέ 

 

After the presentation of the conference, carried out by 

Florica Stoica, principaƭ ƻŦ ά{ŀƛƴǘ aŀǊȅέΣ ǘƘŜ Ŧƻƭƭƻǿƛƴg  

speakers participated: 

¶ Liana Maria Dutu-Mitran, General Inspector of the Ministry of Education and 

Scientific Research. She talked about the good academic results of 

ά{ŀƛƴǘ aŀǊȅέ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŀǘ ŀƴƴǳŀƭ ŜȄŀƳǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ƛǘǎ 

principal to be involved in so many different projects. 

¶ Mr Cojocaru Alexandru from the City Hall congratulated 

students and teachers for their good work and for their 

participation in European programs, education for him is a priority in Bucarest and it 

is his goal to support educational projects. 

¶ Simona Penescu ς Communication Coordinator for Orange Foundation, 

supports the integration of people with hearing or visual problems 

through different projects. At the moment they are financing one at 

ά{ŀƛƴǘ aŀǊȅέΥ άDƛŦǘŜŘ όŦƻǊύ ȅƻǳέ to support children with high potential 

and to access training for gifted children with disabilities 

¶ Lahachmi Mechkouk - Project Coordinator of I-TALC άLƴƴƻǾŀǘƛǾŜ 

¢ŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŦƻǊ !ŎǘƛǾŜ [ŀƴƎǳŀƎŜ /ƭŀǎǎέ College George Pompidou, France. First, he 

thanked Mrs Florica Stoica for organizing this conference to 

disseminate the project and all the partners who had collaborated 

with their papers. Then, he explained the situation and the needs in 

the participating institutions and outlined the main objectives of the 

partnership: to help our learners to develop oral communication 

skills mainly in English but not only, to acquire intercultural skills, to 

build their European citizenship and to offer the teachers involved the opportunity 

to learn how to incorporate innovative digital and ICT teaching tools in their daily 

pedagogical practice to make their classes more engaging and challenging for their 


